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Dichiarazione di conformita Ce
(Conformity declaration)

N° 0024037

Il Costruttore (the builder):

ELCOS S.r.l.
ss 234 Km 58,250 Grumello Cremonese CR ltaly

Dichiara sotto la sua sola responsabilita che la macchina di seguito descritta & conforme alle seguenti direttive:
(Declares full and sole responsibility that the described machine is conform to the following directives):

2006/42/CE - direttiva macchine (machine directive)

2006/95/CE - direttiva bassa tensione (low voltage directive)

2004/108/CE - direttiva compatibilita elettromagnetica (electromagnetic compatibility)
2000/14/CE - direttiva rumorosita (noise directive)

IEC/EN 60204/1 - equipaggiamento elettrico macchine (electrical machine equipment)
ISO 8528 - potenza gruppi elettrogeni (generating set power)

Marca

ELCOS
Mark
Ti
pe Gruppo Elettrogeno
Type
Modello
& 4 = . . GE.ECHO-070-Y-DT-AE -
Model
Matricola 24037
serial number
Livello di pressione sonora a 7 mt. dB 74
Acoustic pressure level to 7 mt. dB
Livello di pressione sonora misurato dsB 74
Measured acoustic pressure level dB Ammesso fase 2
Livello di potenza sonora garantito LWA 104 LWA 95 dB(A)
Guaranteed acoustic power level LWA

Anno costruzione 2013

year construction

La misurazione ed il calcolo della potenza sonora é stato eseguito rispettando il paragrafo 3 rif.
direttiva 2000/14/CE con uno strumento Bruel & Kjaer 2260 certificato

The measurement and the calculation of sound power has been performed with Bruel & Kjaer 2260 certified device,
according to the paragraph 3 ref. to the directive 2000/14/CE.

Il responsabile
(MARCO ROZZI)
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Dichinrazione CE di Conformita oo Splaeni Pu?
Declaration CE de Confurmite Fastuvisiunn
CE Conformity Declarution tibus Deklaricija
EG Konformititserkl Deklaracija
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2
dad

Declaracion CE de Conft acju Zgodnodei CE
Deelurgio CE Conformidade FuseneHnccctoTReTeTsittHOpYIMCoseTaFApon:
EG Conformiteitsverkluring CE Prehlisenic ¢ Zhode
EF Overensstemmelseserklering CE Izjuva Preizvajs Skluduosti Izdelkn
CE Tuyg pi Likformighet CE Megfeleltségi Nyilitkozat

Erkliering om EU Overe Decluralie de conformitate CE

Arjraany Zug womg CE PHAmA' THCTCTRIG
lnisuusvakuutug EZ - lzjiva o sublidiost

EY V
PR Industrial S.r.l. — Loc. Il Piano — 53031 Casole d'Elsa (S1) - ITALIA

Fabbricante e persona detentrice della documentazione tecnica autorizzata alla costituzione del fascicolo feenivo - Fabricant et personne détentrive de la document stion technique, antors
fuscicule rechnique - Mansfacturer and holder of the technical docimentaiion, i ablish the technival file - Herstell omen, der zur Erstell

elier und Tnhiber der technischen Dokumer » der technischen
Unlertige belugt ist - Fabricanie y persuia poseedora de la documentuc ion técnic s para lt elaboraciin del expediente técnico - Fabricante & pessod que possul o documentagio téenica autorizada para
constituicio da fasciculo técnicy - Fubrikant en houder van de technische docunmienten met 1o

i constituer le

nming om het iec he dossier sumen te stellen - Fabrikant og indehaver af den tekniske dokumentution, som er
com innehar den tekniske dokumentasjonen og som dermed har lov (il sette smmen det tekniske hefet - Tillverkire ach persan som innetiar
den tekniska do ar tilstind att skapa den tekniska broschyren - Ket ERELIATIG Kl KATOZ0E TS i wexpivig YUz Tov kefopiopd o T i ja
i joi Jji ja jotka ovat valtuutetut teknisen asiak c2 u osoba. kierd K se
st isik, kelle valduses on tehniline dokumentutsivon - RaZotajs un pecsori. Kuru ficiba i tehniskd dokumentieija, k 2 tehniskis mupes sastadBanu - Gamintojus ir
jualionas sudaryli techning knygelg - Producent L osoba pe it wyeh - HuroTossrens
@ TEXHIHECHOTO T00HE - V§ioba a osoba, ktord mi v drZani technicki dekumenticiu u je opriviena na nie technickej bro?

g arzé. o technikai akta Metrehozisira felhutalmuzott személy - Fubricant §i
i eHTALIN, UTOPITTIE 3 H3FOTRAHETO Hi TEXHIHECKIT
avijanje telinickog dosjea

kol euddaiion - Valmiste

tehnilise toimiku koostamiseks
techninius dokumentus saugantis asmu
W e PAEATENR TN KOl BOKYMEHTALITH, YTIOAHOMPUCHHL
Proizvajulec in aseba, ki heani tehnitno dokument ijo in je poobl
persoand dejindtosre a documentafiei tehnice autoriziie pentru constituirea - HlpoarspoaiT2ANT € e,
HappUHIK - Proizvodad i viasnik tehnid ke dokumentucije, koji je ovliiten za s

ra sotto 1a Sua sola responsabilita che la macchina Under zget unsvar, at maskinen Deklunije z pedng edpowied Vcly , ze wrzydzenie
Clare sous sa seule respansab que la owchine Tillkinnuger i LIpHHIMAS FCRTIOTHASCTENEHLOTRETCTASHHOCTI, ATOTOrPYSHHK
Declares full and sale responsubility that the muchine Anle Prehlusuje v rimei svojej kompetencie a zodpoved ati, 22 stro)
Erkkirt witer ihre eigenveratworty dass die muschine Ottaen tiyden v WV patniod da je naprava
Dectara, bajo s sola resposailidad, que la mig Prohliteni o prevacti plnd odpovidnosti za to, 2 zafleeni ) aére kijelent, hogy 2 gép
Declara abaixo a sua somunte resposabitidade que a m Tunnisiab (Gictikka ja ainsisikubst vatutust, masina suhlus pria rispundere ¢ aparatul
Verklaaet onder cigen verantwoordeli Deklact ar pilnu atbildtbu, ka zemd 1ickdca ACHONOTI OEOPHOCT, YN T

ik mi
Erkleor pa cget ansvar at maskinen atsakingai pareitkia, kad jrenginys 1 oduovornoé igjavijuje da je siraj

VO

igos fele
apep

GENERATING SET
Madello. Modele. Madel, Modell, Moadelo, Modelo. Mode!l, Model. Modell, Madell, Moveée, Malli. Model, Mudel, Madelis, Modelis. Model, Mozeas, Model, Model, Madell. Modelul, Moz Maodel
PMD3000s Pel 45 kW Lp 77 dB(A) @ 4 mt
PMD5050s Pel 34 kW Lp 77 dB(A) @ 4 mt

N° Serie. N7 de Série, Strial Mo, Serien Nr., N° de Serle, N7 de Série, Serienummer, Sericnummer, Seri
Vyrobni &isio, Seeria Nr., SErijas numurs. Serijos Nr., Numer seryjny, Cepulinaii novep.

mer, Sericnummer, Ap. Saipdg, Scrjanumero,
<fo, Scrijka 8L, Serozatszdm, N7 de serie. Ceprien novep, Serijski broj

CrIOVE

SR2020008692-8R2020008835

Anno costruzione, Année de costruction, Year ol construction, Baujahr, Ano de vostruccion, Ano de construgdo, Bouwjaar, Fremstillingsaret, Konstruksjonsar, Tillverkningsir. Etog xatuoktviig,
Valmistusvuosi, Rok viroby, Ehitusaasia, Izlaiduma gads, Pagaminimo metai, Rok produkei, Fos sniyesa. Rok vyroby, Leto proizvadnje, A gvirids dve, An de consiruclic, Fo.uma 1a npoissoicTso. Goding gradnje

2020

Alla quale questa Dichiarazione si riferisce & conforme alle Direllive Ke kterému se toto prohladeni vztahuje je v souladu s Dirckiivou
A laquelle se reférd cette Décluration st conforme & les Directives Vastab EC Dircktiivile
To which this Declaration refors Is in conformity with the Dircetives Ir saskand ar atbilstoZe Dincktiva

Aulder sich divse Eeklirung beziche, entsprich die Richtlinicn Kuriam taikoma 5 Deklaracija, atitinka Dirckiyvos
Al &sta Declar conforme 2 le Diccctivas Do kidregy odnosic sig ninjesza deklaracja spelnia wymogl zawarte w Dyrcktywic

Al qual esta declara VHoMANY trifl 8 JEUIHOM J23RICHIY, COOTRCTUTEYCT Hupesinae
Waar dere Verklaring betrckking op heefl, overcenkomt de Richtlijnen Na ktory sa varuhuje wto prehid i a Smernice
Hvortil denne Erklering hensiver, ef i overensstemmetse Ul Dire Ustreza Smerni
Som denne Erkleringen givlde er i ov < med Dirc! Amelyre ¢z a nyilatkozat vonatkozik, megfilela

Till vilken denna Forklaring hiins Lt care s refera prezenta declaralic uste confurm Directivelor

ensstemme
ar sig fverens

T onela avapipetan T mepodod AfRoTm cupPari e nig O6r Hesnappa Ha cuHcTBCHA CROS UTIORUPHOUT, HE MAllTHHITA
Tolle Gimi todistis on annetio, mukainen Direkiiivit Na kaji s¢ odnosi ova Izjava, raden prema Smyjernicama

2006/42/CE — 2014/30/EU — 2014/35/EU — 2000/14/CE - 2011/65/CE ¢ successive modifiche ¢ infegrazdoni(*)- et aux modifications suceessives at intégrations - and subscquent muodification and ine rutions
— cinselifitich nachfolgender Anderung und Ergiinzungen - y suce ivits modificas y integraciones - ¢ sucessivas modificacdes ¢ integragdes - en doaroi volgende wyzingen en dany ullingen — g sencre modificeringer og
suppleringer — med etterfolgende endringer og integreringer - dirpd chierfiljande Wrindringar och tilligg - kg o 3.0u0E3 TROTOMOITONG KAl SUMRANPECES - Ji | mutosten ja jilk hsien mukainen —
a mslednymi upravami a ruzsifenimi - ja selle Jargaevatele mundatustele ja lisadele - un sckojoiam mo 3m - ir velesniy jos datiniy pakeitimy ir papildyong reikalavimus —
wraz 7 joj podnicjszymi rmisnami — Coseri Enponst 1 Guace nusisin oGHoRNCHIH 1 AonaaKeHMH = 3 asledovngch dprav a dopinkuv - in naknadnim spremembim in dodatkom —
Dircktivinak. valamint a7 37t kiverd mddositisoknak és Licplazfidschnek — eusuceasivele modificir $ integriiri - EC # nocacananmee M3MeHeH A HIOMRITHCHAE = i naknadnim promjenama i dopusama
(*) D.Lgs 262/2002 (solo per Italia)

| - Ttaly - #0066} - provédure d'évaluation de gurantie de qualitd wotale, voir annexe VT - evaluation procedure of weal quulity
assurance as per annex VI - Bewertungsver fahron filr die Gurantie der Gusar tnach Beitige VI - procedimiento de vl i de garintia de validad total. ref. anexo. VI - procedimento de avatiagTio da garantia
de qualidade total em refl 2o anexe VIII - ofwel de procedure van volledige kwa iteitshorging be e VI - eller den i bitag VI omhundiede provedure for fuld kvalitetssikring. - prosedyre for garanticvaluering
pi g av kvalitet - s vedlegy VIIL- eller det forlarande for fullstindig kvatitetssikning som avses i bilaga VI - lre ooy Swdwasia mhipoug (07 THG MOWTITAG MU GVEQEPATEL GT0 RepapTiL VIII - fitteessit
VIII tarkoitetiu tiydellinen laad rmistusmenettely - postup komplexniho zubezpetovini jukosti podle prilohy VILL - VI I estatud thielik K Jitagamise meneths - pilnw kvalitd Zou, Kas
mingta V111 pielikumi - v < uitikeinimo procediiral, nurodytai VI priede - peina procedura zapewnienia jiuk w zudgeznika VI - Tpoueaypi oucHii 0Fecmedeiis fi4ecTeL 3 Heiom
HPOISEOANTCR COTTICHO TS slného zabezpeCuvania kvality uvedeny v prituhe VIII - pastopek celoviteys ovosti v skladi s Prilogo VI - o VIIL melléklatben emlitent teljes koril
mindségbiztositisi eljiris — Procedura de ey aluire de gurantie de calitate wtala despre core fa amexa VLI - nponeaypa 41 ochrypasate B B00p0 KutecTED, NOCO4EH B npimosenie VIl - Postupuk proviere jamstvi ukiipne
kvalitete opisana je u prilogu VILL

Procedura di valutazione di garanzia di qualitd totale di cui all'allegato VI (netificd body IC

Livello di potenza sunora flevate LWA ou hindinou akinsiichZho vikonn LWA Livelle di pute:
Niveau de puissancs acoustiquy mesurd LWA Moadetud heliviimsuss mse LWA Niveau de puissanet o
Measured sound power level LWA Taimatiidas &

iilo LWA Guarantovanon hiadineh akustickéhe vikony LWA
aranti LWA Ciaranteeritud helivdimsy o LWA
Giurantuotas garse galios lygis LWA

o sound

Schalleistungspegel LWA Tzmmtais sk S G i skagas intensitites menis LWA
cia oedstica medido LWA i Nivel de pot Ciwarantuwiny pezivm muocy ahusiic
Nivel de patincic 97 Nivel sonore 4 Tapasrpyesifiyporcruuya LWA 97

Zarucend hlading akustického s fkoan LWA
Zajamiena raven zvoine modi LWA

Garanlait bangleljesitmdnyszint LWA d B (A)
ALWA Nivel de 2gomot garantn LWA

n kv iaghag LWA HipaHoRBBoRASKyC TR oW T LWA
Lsolls LWA Zajuncena rgina zvucne snageLWA:

Gemeten gol
Mt fyde
Lydtstyr
Uppmdtt ]
Mepubyenn oriljm oxomTagg wrgio; LWA
Mitatulla Zinichotasolla LWA

dB (A) j&mi:

M hangiefesliményszint LWA
Nivel de zgomot relevant LWA

seyet i osoct LWA
e snegeLWA Taatulla Sinile

Noruie armonizzate: - N 5 harmonise
- Harmoniserade stand arder: - Evapyu
Corfisconisnite eraaaps - Harmonizovand nommy?

5 e - Geharmeniseerde normen: = Harmoaiserede sundarder: - Hanmonert stapdatder; EN 180 3744
Jarmonecriud sti d: - Darnicji standartai: - Saskagotic standartiz - Normy 2 FEONE 0N AN - IS0 8528
fzater « Nagnosimmsn Crs sl EN 55012

11 Respunsabile, Le Responsable, Authorized by, Der Verantwortliche, Bl Responsable. O Respo
Opravnén, Volitatud, Pilnvarots, Sankeionave, Potwicrdzone pr Paspetunicapiii opran, Schvil

ivel, De Veruntwoordelijke, Den Ansv arlige, Ansvarlig Person, Ansvarie, O Yreoluvosg, Vastasva Iailinen edustaja,
L Dol on od, Engeddiyeat, Responsabilul, Ourosopen, Odgovorna osoba

PAOLO CAMPINOTI

Firma. Signature, Signed, Untersehrift, Firma, Assinatura. Handiekening, Underskrift
Underskrill, Undoesksil, Yaoypuspi, Allekirjoitns. Podep
Paraksts, Pasira®é, Podpis, Mozmmce. Podpis. Podpis, Aldiras, S
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i CASOLE D'ELSA,




